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[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

TRATADO DE EXTRADICION ENTRE LOS ESTADOS UNIDOS
MEXICANOS Y LA REPUBLICA DEL PERU

Los Estados Unidos Mexican¢s y la lepiblica del Pert', en

adelante "las Partes";

ANIMADOS por el deseo de fortalecer los vinculos de andstad

CIuC existen entre los pueblos y Gobliernos de anmbas Parnes;

CON$ISJENTES de la imlportanicia de establecer bases que les

permitan colaborar en la lucha contra la delincuencla y de prestarse

mutuanLente con ese fln asistencla en naterla de exlradicl6n;

Han convenido 1o sigulcnte:

ARTICULO I
OBLIGACION DE EXTRADITAR

Las lParLes se oblic.an a eunregaise nitiluamente, ajustoindose a

las normas y condlclones establecidas en el presente Tratado y de

c.uifo'Inldau coil os lorm1as legales vigentes .en la PaLe ReqUlrente y en la

PatLe Requerlda, a :,is personas respecto de las cuales las autorldades de la

ImLe , equiruiLC hayan Iniclado un procedlmnlento penal o scan buscada,'

lara la ejecucl6n de una pena privativa de la llbortad, derIvada de una

sentencia dict.ada por las *utorldades judiclales de la Parte Requirente.
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ARTICULO II
JURISDICCION

1. Para clue Iroceda la exl.radicl6n se requlere que el dellto clue la

rnotlva hay- 'Ido cornctIdo dentro de [a jurlsdicci6n que de acuerdo a su

leglslacl6n le corresponda a la Parte ReculrenLe.

2. Cuando el dellto per el cual se solicita la extradlcl6n ha sido

conieildo fuera del territorlo de la Parte Reclulrente se concederi la

extradici6n siempre que este Estado tenga junlsdlcci6n para conocer del

delito clue motiva la sollcilud de extradlcl6n y dicLar el fallo consIgulente.

ARTICULO xIr
HEClIOS QUE DARAN LUGAR A LA EXTRADICION

J.. La exLradlci6n se coicelei' por hechos clue seg'in la

leglslacl6n de ambas Partes (:onstituyan delitos punibles con una pena

privaLiva de la libertad, cuya ii6xima sawcl6n no sea menor a un (1) afio.

2. Si la exU'aclicl6n se sollcita para la ejectv16n de una o m~is

cu.,denas, la duracl6n de la pena total a(, por CUrpi)lrse, (Jebe-6 ser superior

a sels (6) meses.

3. Cuando la solicitud de extradici6n sea motivada par hechos

iistI,,LoS, Cue merezcan penas diferenLes, basLari con que Una (le ellas

CtImpla con las condiciones de penas pievisLas en los nurnerales 1 y 2, para

que se declare procedenWe la extraclici6n.
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4. La Parte Requerida no podr negar la extradlcl6n por (lelltos

fiscales o en materla de trlbuLos e impuestos, aduanas y Upo de camblos, por

la raz6n de que la leglslaci6n de 6sta, no Imponga la misma clase de

Impuestos o no prevea las mismas penas en dichas materlas, respecto de la

legislacl6n de la otra Parle.

ART'CULO IV
NEGATIVA DE LA EXTRAD31CION

1. La extradlcl6n no sO concederuAu sI:

a) por el mlsmo licho la persona reclamada estO sometida a
procedlimlento penal o yl ha slo Juzgada por las
autiorldades Judlh:iales de la ParLe Requerlda;

b) a w fecha de rece(:l6n de la solcltuud hublera prescrito,
segin la leglslacl6n do una de las Parltes, la pena o la
accl6n penal correspondlente al delito por el cutal se
solicita la extradicl6n;

c, por el delito que ha motlvado la soilcltud, en In Parte
RequlrenLe se ha otorgado amnlstla y tal hecho recae bajo
la jurlsdiccl6n penal de dicha Parte;

d) la persona eclamada es, ha sido o ser- juzgada pot un

ti-lbunal de excepcl6n por la Parte Requlrente;

e) la Pate Itequerlda considera qute el hecho constUluye un
dellto polilIco o dellto exclusivarnente militar. Los delitos

de lerrorlsmo, trifico 111cio de drogas, lavado de dlnero y
Celltos que las Partes tengan la obllgaciOn de perseguir en
vrtud dO un convenio multliateral, no podr6n ser
callficados como delilos politicos;

f la persona reclamada es meilor de eclad, segtin la Paite

Requerlda y la legislacl6n de la Parte Requlrente no la
consldera como tal, o blen no prevd para los menores Lin

tratamlento procesal o sustanclal conforme a los prlncplos
fundarnentales del ordenailento jurldlco de la Parle
Requerlda.
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2. La extradIcl6n tanpoco se con;ceder;) sl hay motivo fundado

para consiierar que Ia persona reclamadn:

a) ha sido o ser6 sumeUda, por el hecho que motiva tal
solicitud, a un procedliniento que no garantiza el respeto al
clebido proceso. La circunst.ancla de que el procedimiento
se ha ciesarrollado en contumacla o ausencla de la persona
retluerida, no consLituye tie por si moUvo de rechazo ie la
extradicd6n;

b) serS sonmeUda a acclones persecutorias o dlscrimlnatorlas
por moUvos de raza, religl6n, sexo, naclonalldad, Idiorna,
opiniones politcas n condlclones personales y soclales, o
blen a condenas c tiatos cruules, iliurnanos o degradantes
o tartibln a acclones citie configuren violaciones de uno de
los derechos fiundamentales de la persona.

ARTICULO V
RECJIAZO FACULTATIVO DE LA EXTRADICION

La extLadici6 podi 6 ser denegacla:

a) si a la fecha de recepcl6n de la solicitud Ia persona
reclamada es naclonal de la Parte Requerlda, slempre y
cuando no hublera sido adqulrlda con CI frauduilento
prop6sio dce impeldir la exLradicl6n;

b) si el hecho ha sido cometido, en todo o parcialmente,
dentro de la JurlsdlccIl6n de la Parte Requerlda dce acuerdo
con la legislac6n de esta 61tiana.

A RTICULO VI
PENA DE 1 !IEI'rE

La extradicion seri negada si el hecho por el cual se solicila es

puItlble con la pena de muerte segJn Ia legislacl6n de la Parte Rrliren'e,

!;alvo qu(.' dicha ParLe otorgue sVgIldZdes consIderadas sufLiclenLes por la

Parte Requerlda, de que I:al penn no ser Ispuesta o, si ya se Imlptiso, seri

cunritIada.
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ARTICULO VII
PRINCIIIO DE ESPEC"ALIDAD

La persona extraditada no podri ser detenida, Juzgaca o

sanclonada en el terrlorio de la Pai'e Requirente por U11 delito distinto a

a(luel por el cual se (:oiiceci6 la extra(licl6n, ni tampoco cr6 extradltada a un

Lercer Estado, a menos qte:

a) no haya abandonado el territorlo de la Parte Requirente
clentro de los sesenta (60) dias naturales sIgUlentes a la
fecha en que hoblere estado en Ilbertad de abandonarlo;

b) Ilubiere abandoriado el terrlLorlo de la Pate ReCluirente
despIn s de su extradlcl6n y haya regresado
voluntarlamenLe a tq, o

C) la Pate Requerlda lhublere otorgado Su consentimleniLo
para que la persona sea deLenilda, juzgada, sanclonada o
extraclitada a in tercer Estado por un clelito dlstinto: a
aCluel pcr cl cual se concecl6 la exiraclici6n.

EsLas disposlciones no se apllcar~n a aquellos delitos cplie scan

coneicdos despttds de [a extradlcl6n.

ARTICUL.O VIII
DOCUMENTOS QUE SUSTENTAN LA SOLICITUD

1. La soliI '.jd formal de extradicl6n dceber contener la expresl6n

del delito por el que se sollcita la exIradlc6rn y se acompaliaric de los

documenLtos sicoi(!nI)es:

a) el orilinal o una copla certlficada de la orden de
clctenclen/aprehensl6n o de la sentencla I-revocable dce
conclena con la Indlcacl~n de la pena an por CUrMlMr, sl la
uxtradli(:16n se sollciLa par la ejecuci6n de a misma;
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h) una exposlcl6n cie los hechos por los cuales la extracllcl6n
es sollcltada, la Indlcacl6n del tlempo y lugar de su
constimaci6n y su calificacl6n juriclica;

c) una copla del texto de las dlsposlclones legales aplicables
que cleflnan el delilo y dletermlnen la pona, los que se
reficran a la pI'Cscilpcltii y unn declaraci6n autorizada Cie sk
vigencla en la 6Ipoca en que se cometl6 el delito;

d) los daos indlcaLuvos disponibles de la persona reclamada y
cIiulquier otra Informaci6n 6til para su identlilcaci6n y para
cleteriniiar si nacloialidad;

e) cuaio Ia solicitud de exLradici6n se rerlera a una persona
que u6n no ha sido sentenclada se le anexar~n las pruebas
que conforme a la legislacl6n de la ParLe Requerlda
justricarian la detenci6n/aprehensl6n y enjulclamlento del
reclamlado en caso de Itie el dellto se hubiera cornetlco alli.

2. SI la Informaci6n proporcionada es. insuficlente, la Parte

Recluerida podrS solicitar a la PaiLe Requirente iniorimaclt6i adiclonal, fijando

Ln plazo para proporclonarla. Tal plazo podr ser prorrogado con solicitud

fundarneniada.

ARTICULO IX
DETENCION PREVENTIVA

. En caso de urtjencia y como acto previo a una solicitud formal

de extradlcl6n, las Partes podrAn solicitar la detencl6n preventiva de una

persona can fines d extradici6n.

2. L.a solicitud (Ic dtenci6n preventiva indicari el delito por el

coal se solicltari la extradicl6n, la existencia de una orden de aprelhelsl6n o

de una senLencia condenatoila en contra de la pers,;ona vecanada y



Volume 2157, 1-37703

contendi6 el comlpromiso de formalizar la soliciltud de extradlci6n, asi como

un resumen de los hechos constitutivos dcel delito, fecha y lugar donde fueron

cometldos, indicando los preceplos legales aplicables y todos los daLos

dlisponibles sobre su idenlificaci6n, nacionalidad y localizaci6n.

3. La solicitud de detenci6n preventlva sri transmltida a la

autorldad competento de la Parte Requerida por, la via dlplointlca. La Parte

Requirente ser,. Informada a fa brevedad sobre el resultado de su sollcittid.

4. Por el medlo mrs ral~do, la Parte Requerida cornunIcar6 a la

ParLe Requlrente el resultado dc los actos practicados para la detencl6n. La

clelericion preventlva se levantar sl la sollcitudc formal de extradlci6n no es

reciblda en un plazo de sesenta (60) dias a paitir de la fecha de detenci6n.

5. Las Partes poch in, si su respectiva leglslaci6n ilo permite,

atribuir valldez Juridica a los inedlos telernitIcos de transmlsl6n,

pat-licularmente LI telefaxsimil.

6. El levantanienLo de la detend6n preveinttva del requerklo no

i1II1peclh- su lntleva detenci(Sn con fines de extradicl6n, sl la soll(AtuCI roi-nial es

reclbida lesput,; del plazo a quo se reriiee el numeral 4 del presente

ArLiculo.

7. Al formular la sUliItud de (letenci6n preventiva la I'arte

IteqlulrenLe pcdr6 sollcilar el secuesLro de blenes, 1bjetos o Instrurnentos
encontrados en poder del del.enido al rnornento de su detencl6n.
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ARTIC(ILO X
DECIrSION Y ENTREGA DE LA PERSONA

1. La Paitte RIeque 1Ida cornurlicar i sin delrora a la Parte

Recltilrenl:e sU declsi6n sobre la solh(itLtd Cle extradllcl6n. En caso de

denegacl6n total a parcial Cie Una solicil:ud de extlradlci6n, [a Parte Requelda

expon:IrA Ias -azonos en qIseSe haya fura(o.

2. Si Ia extradici6ti es concedida 1a Part(L Requerida deberi

hiformar a la ParLe IoCuirelhiLe respectu del lugar y Ia fecha a partir do Ia coal

se realizatr6 la entrega, dando indicacices acerca de las limltaclones de la

ilbertad suftidas por Ia persona reclamarla, para los fines de extradici6n.

3. El plazo para In ent.rega set 6 du Lveinta (30) Wias, a partlr do la

fecha seLftlada en ei punto que anLecede y, a 'solic:iItd Fundametliada de la

ParLe Requirenie, podri set p'otrogado por utros Iteillta (30) dras.

-1. La dleclsi6n de conceder Ia extradlcl6n plerde eficacia .;I, en el

plazo fijado, la P arte Requitente no procede a hacerse cargo de la persona

reciamada. En ial caso 6sta seri pIesia on 1lbertad y la Parte Requerlda

podt-6 rechazar Ia extradici6n por ese mlsmo hecho.

ARTICULO XI
ENTREGA DIFERIDA

1. Si la persona a ser exiradiada es somet lda a procedlmielto

penril 0 debe cumplir una condena oln el terrtoli de la ParLe Requelda pot

un dellLo diferente a acluei que nlol:Iv6 la solicitud ie ex:traclici6n, Ia Parte

Requerida deberi IgualmenLe decldir sin (Wriora sobre [a solilcitud de

exrtradlci6n y dar a conocer su (lecisio)n a la ott a IParte.
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2. En caso de que la solicltud de extracllcl6n sea concedida, [a

Parte Requierllda podi dilfelir la entrega (I Ia per:nona hnsta que el

procedirnlento penal csL concluldo o la pena Impuesta haya sido CUIIp)ilda.

ARTICULO XII
EXTRADICION SIiIPLIFICADA

Si el reclalnadlo inanifiesLa a las aulorldades competenLes de la

ParLte Rlequerlda (lue conslenLe en ser extlalLado, dlicha Parle podrd

conceder su extradIcl6n sin mayores tr6rnites y toinar6 las inediclas

permllUdas por su legislaci6n pava expe(!dli:ar la extradcl6n.

ARTICULO XXII
ENTREGA DE OBJETOS

1. La Parte leqluerida, en la medida que su legilslacl6n lo permita

asegurari, secucstrar6 o incautari6 y, sl la extradlcl6n es concedida,

entregat6 para fines dCe prueba a la Parte Reculrente qIe asi lo haya

soliciLado los objet.os sobre o medlante los cuales se ha cornettdo el dellto o

(IuL cunstituyen el precio, el producto o el provecho.

2. Los objetos indicados en el numeral anterlor ser~n entregaclos

ac'i, cuando la cxtradlcl6n ya concedlda, no pucda tenIer lugar, por muerte o

fuga de la persona a exiradlitar.

3. La Pai te Re(luerlda podr retenier los objelos iidicaclos en ei

numeral 1, por el tlempo conskderado necesarlo paa un l)rocedimlento penal

cn curso, o blen podrc, por la misma raz6n, entregarlos a concdlcl6n de ciue le

suan devueltus.
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4. Quedan a salvo los derechos de la Parte Requerida o Cie

torceros de buena fe sobre los objetos entregados. SI tales derechos

existen, al final del l)rocedimiento, los objetus seran restituidos sin demora a

la Parte Recuierida.

ARTICULO XIV
SOLICITUDES DE EXTRADIMION CONCURRENTES

1. SI [a extradici6n de Una misma persona hnblera sido solicdtada

pur varios Estados, la Pai te Requerida deterrninair a cu6l de esos E-studos

entregard al reclarnado y les notificari su decisi6n.

2. Para tomar la decIsi6n se considerarn, entre otros factores,

los siguientes:

a) el Estado en cuyo terriLorilo se hubliere rometido el delito;

1)) el delito do mayor gravedlad si los E,;tados solidtan la
extradici6n por diferenLes delltos, o

c) Si los delitos fuieran de Igual gravedad, por el prilIero (Iue
plante6 la solicitud.

ARTICULO XV
.INFORHACION SORE EL RESULTADO DEL PROCEDIMIENTO

La Parte Requirente que obtenga [a extradici6n tio una persona

ieclamada para el desarrollo de Ln procedimiento penal, proporcioilar a la

Parte Requerida una copia aut6ntica de la resoluci6n ejecuLoriada e

Irrevocable que se pronuncie en el mismo.
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ARTICULO XVI
TRANSITO

1, El trnsio por el Lerritorr"i it d tna de las Partes de una persona

cquo no sea naclunal de esa Paite, entregacla a la otra Parte por un tercer

Estaclo, ser6 permiido mediante la presentaci6n por la via dlplon,6Lica de

una copia ceitifIcada de la resolucl6n en la clue se conced6 la extradcld6n,

siernpre que no se opongan razones de orden p6blico.

2. Corresponder.- a las atitorldades del Estaclo do trbinsito la

cuslodla clul ext'aditado nilentras permanezca en su Len-Itorlo.

3. L.a Parte ,ecquirente reembolsart' al Estado de tLrnsito

cualquier gasto en quc t.ste Incurra con tal moLlvo.

ARTICULO XVII
COMUNICA CIONES

1. La sollcitud de extradid6n sert transmltlda por la via

dlplum~tica.

2. Los avlsos y los docuIMeiiLos renl!dios en original o en copla

cer~ificada deber;n ser debidamente legalizados.

ARTICULO XVII.
GASTOS

..:; gasLos relaclonados con el Lraslado y la entrega del
reclamado serin sufragados por la Parne Requirente.
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ARTICULO XIX
RATIFICACION Y ENTRADA EN VIGENCIA

El p*esente Tratado enLrar, en vigencla a partlr cie la fecha en

que su produzca el canje de los inst'urnentos de i-atlficacl6n y contlnuar6

vigente mlentras no sea denunclado por cualquiera de las Partes. Sus

efectos cesarin sels (6) meses despu6s de la fecha de notlflcacl6n de

denuncia, por vfa diplomitlca.

Hecho en la Cludad de Mdxico, el dos de mayo de dos moll, en dos

ejemplares originales en Idlotia espai~ol, slendo arnibos textos Iguah-nenLe

auL nticos.

POR L09'
ESTADOS UNIDO MEXICANOS

Rosario Grepe,
Secretaria de R laclones

Exteriores

POR LA
REPUBLICA DEL PERU

Ferniando de Traze ies
Minlistro de Relacit nes

Exteriores
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

EXTRADITION TREATY BETWEEN THE UNITED MEXICAN STATES
AND THE REPUBLIC OF PERU

The United Mexican States and the Republic of Peru, hereinafter referred to as "the
Parties";

Desirous of strengthening the bonds of friendship which exist between the peoples and
Governments of the two Parties;

Aware of the importance of laying the foundations for cooperation in combating crime
and of providing mutual assistance for that purpose in the area of extradition;

Have agreed as follows:

Article I. Obligation to extradite

Each Party agrees to extradite to the other, subject to the rules and conditions estab-
lished in the present Treaty and in accordance with the law in force in the Requesting Party
and the Requested Party, any person in respect of whom the authorities of the Requesting
Party have initiated criminal proceedings or who is sought for the enforcement of a sen-
tence involving deprivation of liberty imposed by the judicial authorities of the Requesting
Party.

Article II. Jurisdiction

1. In order for extradition to proceed, the extraditable offence must have been com-
mitted within the jurisdiction of the Requesting Party, in accordance with its law.

2. Where the extraditable offence was committed outside the territory of the Request-
ing Party, extradition shall be granted provided the latter has jurisdiction to prosecute that
offence and impose an appropriate sentence.

Article III. Extraditable offences

1. Extradition shall be granted for offences that are punishable under the laws of both
Parties by deprivation of liberty for a maximum period of at least one year.

2. If extradition is requested for the enforcement of one or more sentences, a period
of at least six months must remain to be served.

3. Where the request for extradition relates to separate offences, requiring different
penalties, extradition may be granted if only one of the penalties meets the conditions of
paragraphs I and 2.

4. The Requested Party may not refuse extradition for an offence against a law relat-
ing to revenue, taxation, customs duties or exchange control on the ground that its law does
not impose the same kind of tax or the same penalties with regard to such matters as the law
of the other Party.
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Article IV Refusal of extradition

1. Extradition shall not be granted if:

(a) The person sought is the subject of criminal proceedings or has already been pro-
ceeded against for the same offence by the judicial authorities of the Requested Party;

(b) On the date of receipt of the request, the time limit for sentencing or criminal pro-
ceedings relating to the offence for which extradition is requested has expired according to
the law of one of the Parties;

(c) For the offence for which extradition is requested, an amnesty has been granted
in the Requesting Party and the offence is within the criminal jurisdiction of that Party;

(d) The person sought is being, has been or will be proceeded against by an extraor-
dinary court by the Requesting Party;

(e) The Requested Party considers that the offence constitutes a political offence or
an exclusively military offence. The offences of terrorism, illicit drug trafficking, money-
laundering and offences which the Parties are required to prosecute by virtue of a multilat-
eral convention shall not be considered political offences;

(f) In the opinion of the Requested Party the person sought is a minor and the law of
the Requesting Party does not consider that person to be a minor or does not provide pro-
cedural or substantive treatment for minors corresponding to the fundamental principles of
the juridical order of the Requested Party.

2. Extradition shall likewise be refused if there are substantial grounds for believing
that the person sought:

(a) With regard to the offence for which extradition is requested, has been or will be
subjected to proceedings which do not guarantee due process. The fact that the person
sought was tried in absentia does not in itself constitute grounds for refusing extradition;

(b) Will be subjected to persecution or discrimination on account of race, religion,
sex, nationality, language, political opinions or personal or social status, or to cruel, inhu-
man or degrading punishment or acts which constitute violations of one of the fundamental
human rights.

Article V. Optional grounds for refusal

Extradition may be refused if:

(a) On the date of receipt of the request for extradition the person sought is a national
of the Requested Party, provided that the nationality was not acquired under false pretences
for the purpose of avoiding extradition;

(b) The offence was committed, in whole or in part, within the jurisdiction of the Re-
quested Party in accordance with its law.

Article VI. Death penalty

Extradition shall be refused if the offence for which it is requested carries the death
penalty under the law of the Requesting Party, unless the latter gives such assurance as the
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Requested Party considers sufficient that the death penalty will not be imposed or, if al-
ready imposed, will be commuted.

Article VII. Rule of speciality

An extradited person shall not be detained, proceeded against or sentenced in the ter-
ritory of the Requesting Party for any offence other than the offence for which extradition
was granted, nor shall that person be re-extradited to a third State, unless:

(a) The person has not left the territory of the Requesting State within 60 calendar
days following the date on which he or she was free to do so;

(b) The person left the territory of the Requesting Party after extradition and then vol-
untarily returned, or

(c) The Requested Party agreed to detain, proceed against, sentence or extradite the
person to a third State for an offence other than that for which extradition was granted.

These provisions shall not apply to offences committed after extradition.

Article VIII. Supporting documents

1. The formal request for extradition shall indicate the offence for which extradition
is requested and be accompanied by the following documents:

(a) The original or a certified copy of the detention/arrest warrant or of the irrevoca-
ble judgement of conviction indicating the sentence still to be served, if the extradition is
requested for its enforcement;

(b) A description of the offences for which the extradition is requested, as well as the
time and place of their commission and their legal description;

(c) A copy of the text of the relevant provision of the law creating the offence and
establishing the penalty, the provisions relating to the length of their validity and an authen-
ticated statement that they were in force at the time when the offence was committed;

(d) As accurate a description as possible of the person sought and any other informa-
tion that may help to establish that person's identity and nationality;

(e) When the request for extradition refers to a person who has not yet been sen-
tenced, the request shall be accompanied by any evidence which under the law of the Re-
quested Party would justify that person's detention/arrest and trial if the offence had been
committed in its territory.

2. If the information provided is insufficient, the Requested Party may ask the Re-
questing Party to furnish additional information within a specified deadline. That deadline
may be extended following a reasoned request.

Article X. Provisional arrest

1. In case of urgency and pending a formal request for extradition, the Parties may
apply for the provisional arrest of a person for purposes of extradition.
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2. The application for provisional arrest shall indicate the offence for which extradi-
tion is requested and the existence of an arrest warrant or a judgement of conviction against
the person sought and shall contain an undertaking to formalize the request for extradition,
as well as a description of the acts constituting the offence, the date and place of commis-
sion, an indication of the applicable legal provisions and all available information on the
identity, nationality and whereabouts of the person.

3. The application for provisional arrest shall be transmitted to the competent author-
ity of the Requested Party through the diplomatic channel. The Requesting Party shall be
informed as soon as possible of the response to its application.

4. The Requested Party shall communicate to the Requesting Party, by the most rapid
means possible, the results of the measures taken to arrest the person sought. Provisional
arrest shall be terminated if the formal request for extradition is not received within sixty
days from the date of arrest.

5. If permitted by their respective laws, the Parties may accord legal validity to
telematic means of transmission, particularly the facsimile.

6. Termination of the provisional arrest of the person sought shall not preclude that
person's re-arrest for extradition purposes, if the formal request for extradition is received
after the period referred to in paragraph 4 above.

7. When formulating the application for provisional arrest, the Requesting Party may
request the confiscation of assets, property, or instruments found in the possession of the
person at the time of arrest.

Article X Decision and surrender of the person

1. The Requested Party shall communicate to the Requesting Party without delay its
decision regarding the request for extradition. In the case of total or partial refusal of a re-
quest for extradition, the Requested Party shall explain the reasons for its decision.

2. If extradition is granted, the Requested Party shall communicate to the Requesting
Party the place and date for surrender of the person sought, and shall inform it of the length
of time for which the person was detained for extradition purposes.

3. The deadline for surrender shall be thirty days from the date mentioned in the pre-
ceding paragraph; following a reasoned request from the Requesting Party, it may be ex-
tended for a further thirty days.

4. The decision to grant extradition shall cease to have effect if, within the prescribed
period, the Requesting Party does not proceed to take custody of the person sought. In such
case, the person shall be released and the Requested Party may refuse extradition for the
same offence.

Article XI. Postponed surrender

1. If the person to be extradited is the subject of criminal proceedings or must serve
a sentence in the territory of the Requested Party for an offence other than that which is the
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basis for the request for extradition, the Requested Party shall also take a decision without
delay regarding the request for extradition and inform the other Party of its decision.

2. If the request for extradition is granted, the Requested Party may postpone the sur-
render of the person sought until the criminal proceedings are concluded or the sentence
imposed has been served.

Article XII. Simplified extradition

If the person sought consents before the competent authorities of the Requested Party
to extradition, the latter may grant extradition without further formalities and shall take
whatever measures are allowed under its law to expedite extradition.

Article XIII. Surrender ofproperty

1. To the extent permitted under its law, the Requested Party shall seize, confiscate
or impound and, if extradition is granted, surrender to the Requesting Party as evidence
upon request the property on or through which the offence was committed or which consti-
tutes the price, proceeds or profit thereof.

2. The property described in the preceding paragraph shall be surrendered even if the
extradition agreed to cannot be carried out because of the death or escape of the person
sought.

3. The Requested Party may retain the property described in paragraph I for the pe-
riod considered necessary for criminal proceedings under way or may, for the same reason,
surrender it on condition that it be returned.

4. The rights of the Requested Party or of third parties acting in good faith with regard
to the surrendered property shall be respected. If such rights exist, upon conclusion of the
proceedings, the property shall be returned without delay to the Requested Party.

Article XIV. Concurrent requests for extradition

1. If extradition of the same person is requested by more than one State, the Request-
ed Party shall determine to which State the person sought shall be surrendered and shall no-
tify the States of its decision.

2. In taking the decision, the following factors shall be considered, inter alia:

(a) The State in whose territory the offence was committed;

(b) The most serious offence, if the States are requesting extradition for separate of-
fences, or

(c) If the offences are of equal seriousness, the first request made.
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Article XV Information concerning the result of proceedings

The Requesting Party which is granted extradition of a person sought for the purpose
of criminal proceedings shall provide to the Requested Party an authenticated copy of the
binding and irrevocable decision taken in the proceedings.

Article XVI. Transit

1. The transit through the territory of either Party of a person who is not a national of
that Party surrendered to the other Party by a third State shall be authorized upon submis-
sion through the diplomatic channel of a certified copy of the decision granting extradition,
provided there are no public policy grounds for refusing.

2. The authorities of the transit State shall have custody of the extradited person while
that person is in its territory.

3. The requesting State shall reimburse the transit State for any costs incurred in this
connection.

Article XVI. Communications

1. The request for extradition shall be transmitted through the diplomatic channel.

2. Originals or certified copies of notices and documents shall be duly notarized.

Article XVIII. Costs

Costs relating to the transport and surrender of the person sought shall be bome by the
Requesting Party.

Article XIX Ratification and entry into force

The present Treaty shall enter into force on the date on which the instruments of rati-
fication are exchanged and shall remain in force unless denounced by either of the Parties.
It shall cease to have effect six months following the date of notification of denunciation
through the diplomatic channel.

DONE in Mexico City on 2 May 2000, in duplicate, in the Spanish language, both texts
being equally authentic.

For the United Mexican States:

ROSARIO GREEN

Minister for Foreign Affairs

For the Republic of Peru:

FERNANDO DE TRAZEGNIES

Minister for Foreign Affairs



Volume 2157, 1-37703

[TRANSLATION - TRADUCTION]

TRAITE D'EXTRADITION ENTRE LES ETATS-UNIS DU MEXIQUE ET LA
REPUBLIQUE DU PEROU

Les ttats-Unis du Mexique et la R6publique du P6rou, ci-apr~s d6nomm6s "les Par-
ties",

D6sireux de resserrer les liens d'amiti6 qui existent entre leurs peuples et entre leurs
Gouvemements;

Conscients qu'il importe de jeter les bases d'une collaboration dans la lutte contre la
d6linquance et de s'entraider A cette fin en matire d'extradition;

Conviennent comme suit:

Article premier - Obligation d'extrader

Les Parties s'engagent A se livrer r6ciproquement, conform6ment aux r~gles et condi-
tions fix6es par le pr6sent Trait et en conformit6 avec les dispositions juridiques en vigueur
dans la Partie requ6rante et dans la Partie requise, les personnes A rencontre desquelles les
autorit6s de la Partie requ6rante ont engag6 des poursuites p6nales ou qui sont recherch6es
pour purger une peine privative de libert6 aux termes d'une condamnation prononc6e par
les autorit6s judiciaires de la Partie requ~rante.

Article II - Competence territoriale

1. I1 est fait droit A la requite aux fins d'extradition si l'infraction qui la motive a 6t6
commise dans le ressort territorial que les lois de la Partie requ6rante conf~rent A celle-ci.

2. I1 est fait droit A la requete aux fins d'extradition meme si l'infraction qui la motive
a &6 commise A l'ext6rieur du territoire de la Partie requ~rante a condition que celle-ci ait
par ailleurs comptence pour connaitre de ladite infraction et pour prononcer un jugement
A son sujet.

Article III - Faits donnant lieu ct extradition

1. Donnent lieu A extradition les faits qui, aux termes des lois de chacune des Parties,
constituent des infractions punissables d'une peine privative de libert6 d'au moins un an.

2. Si la requite aux fins d'extradition vise l'ex6cution d'une ou de plusieurs peines, la
dur6e totale restant A purger doit 8tre d'au moins six mois.

3. Si la requite aux fins d'extradition est motiv6e par des faits distincts punissables cha-
cun d'une peine diff6rente, il suffit que l'une des peines r6ponde aux conditions &nonc6es
aux paragraphes 1 et 2 pour que l'extradition soit accord6e.

4. La Partie requise ne peut rejeter une requ&e aux fins d'extradition motiv6e par une
infraction aux lois fiscales ou douanires, ou au contr6le des changes, pour la raison que
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ses propres lois ne pr6voient pas le mme genre de pr~l~vements fiscaux ni les memes peine
en cette mati~re que les lois de l'autre Partie.

Article IV -Motifs de refus

1. L'extradition n'est pas accord6e dans les cas suivants:

a) L'individu dont l'extradition est demand6e est poursuivi ou a dji 6t6 jug6 pour les
m~mes faits par une juridiction p6nale de la Partie requise;

b) La requete aux fins d'extradition est reque alors qu'aux termes des lois de lune ou
l'autre des Parties l'ex~cution de la peine ou l'action p~nale correspondant a l'infraction est
frapp6e de prescription;

c) L'infraction qui motive la requ&e aux fins d'extradition a fait l'objet d'une amnistie
dans le for de la Partie requ6rante alors que les faits ressortissent A la comptence p~nale de
la Partie requ6rante;

d) L'individu dont 1'extradition est demand6e est, a 6t& ou sera jug6 par une juridiction
d'exception de la Partie requ~rante;

e) La Partie requise consid~re que faits invoqu~s constituent des infractions d'ordre
politique ou sont d'ordre exclusivement militaire. Les d6lits de terrorisme, de trafic illicite
de drogues, de blanchiment d'argent et ceux que les Parties ont l'obligation de poursuivre
aux termes d'un accord multilat6ral ne peuvent 8tre r6put6s d'ordre politique;

f) L'individu dont l'extradition est demand6e est mineur d'fge aux termes des lois de la
Partie requise alors que celles de la Partie requ6rante ne le consid~rent pas comme tel ou ne
pr~voient pas pour les mineurs une proc6dure qui, dans sa forme ou dans son fonds, soit
conforme aux principes de l'ordre juridique de la Partie requise.

2. L'extradition n'est pas accord6e non plus s'il existe des motifs fond6s de croire que
l'individu dont l'extradition est demand6e :

a) A 6t6 ou sera poursuivi, pour les faits qui motivent la requ6te, sans garantie du re-
spect des voies de droit r6guli~res. Le fait que les poursuites se soient d6roul6es par con-
tumace ou en l'absence de l'individu recherch6 ne constitue pas en soi un motif pour rejeter
une requite aux fins d'extradition;

b) Sera l'objet de mesures de pers6cution ou de discrimination du fait de sa race, de sa
religion, de son sexe, de sa nationalit6, de sa langue, de ses convictions politiques, ou de sa
situation personnelle ou sociale, ou fera l'objet d'une peine ou d'un traitement cruel, inhu-
main ou d6gradant, ou d'actes qui constituent une violation d'un des droits fondamentaux
de la personne.

Article V - Motifs facultatifs de refus

L'extradition peut 8tre refus6e si :

a) A la date ofi la requete aux fins d'extradition est regue, l'individu dont l'extradition
est demand6e est un national de la Partie requise, sous r6serve qu'il n'en ait pas acquis la
nationalit6 dans le dessein dolosif d'emp~cher rextradition;
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b) Les faits reproch~s ont 6 commis en tout ou en partie dans un lieu qui, aux termes
des lois de la Partie requise, ressortit i la comp6tence de celle-ci.

Article VI - Peine de mort

L'extradition est refuste si les faits invoquds sont punissables de mort aux termes des
lois de la Partie requrante, A moins que celle-ci ne donne des garanties, jugtes suffisantes
par la Partie requise, que cette peine ne sera pas impos~e ou, si elle a dtjA W impos~e,
qu'elle sera commuee.

Article VII - Rigle de la spdcialitM

L'extrad6 ne peut &re dttenu, jug6 ou condamn6 dans le territoire de la Partie
requ~rante pour un fait distinct de celui pour lequel rextradition a W accordte, ni 6tre rtex-
trad6 vers un ttat tiers, sauf dans lun des cas suivants :

a) L'extrad6 ayant la possibilit6 de quitter le territoire de la Partie requtrante y demeure
pendant plus de 60 jours civils;

b) L'extrad6 ayant quitt6 le territoire de la Partie requtrante y revient volontairement;

c) La Partie requise consent i ce que l'individu demand6 soit dttenu, jug6, condamn6
ou extrad6 vers un ttat tiers different de celui pour lequel lextradition a W accord~e.

Les dispositions ci-dessus ne concement pas les infractions commises ulttrieurement
A l'extradition.

Article VIII - Pices 6 l'appui de la requite

1. La requite formelle aux fins d'extradition doit indiquer l'infraction qui la motive et
&re accompagn~e des pi~ces suivantes :

a) L'original ou une copie certifi~e conforme du mandat d'amener ou du mandat d'arret,
ou de la condamnation en derni~re instance, avec indication de la peine restant i purger si
l'extradition est demandte aux fins de l'ex6cution de ladite peine;

b) L'expos6 des faits pour lesquels rextradition est demandte, avec indication du mo-
ment et du lieu oit ils ont W commis, ainsi que leur qualification juridique;

c) Un exemplaire du texte des dispositions juridiques applicables A l'infraction, i la
peine et A la prescription, et l'attestation officielle de la validit6 desdites dispositions au mo-
ment ofi l'infraction a &6 commise;

d) Le signalement cornu de l'individu rtclam6 et tout autres renseignements pouvant
concourir A l'identifier et i 6tablir sa nationalit6;

e) Lorsque la requ~te conceme un individu qui n'a pas 6 condamn6 : les pieces qui,
aux termes des lois de la Partie requise, justifient l'arrestation ou rappr~hension et la tra-
duction en justice de l'individu rtclam6, si l'infraction a 6t6 conmise dans le ressort de cette
Partie.
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2. Si les renseignements ainsi communiques sont insuffisants, la Partie requise peut de-
mander i la Partie requ6rante de lui fournir un compl6ment d'information dans un d61ai de
rigueur, lequel peut ftre prolong6 sur demande dfiment motiv6e.

Article IX - Arrestation provisoire

1. En cas d'urgence et dans 'attente de la pr6sentation d'une requite formelle aux fins
d'extradition, les Parties peuvent demander l'arrestation provisoire d'un individu en vue de
son extradition.

2. La demande d'arrestation provisoire doit indiquer l'infraction pour laquelle 1'extra-
dition sera demand6e; attester de l'existence d'un mandat d'arret ou d'une condamnation
d6livr6e ou prononc6e A 'encontre de l'individu recherch6; et contenir l'engagement de so-
umettre une demande formelle d'extradition; ainsi qu'un r6sum6 des faits constitutifs de rin-
fraction; la date et le lieu oii elle a 6 commise; des pr6cisions quant aux pr6ceptes
juridiques applicables; et tous les renseignements connus quant A ridentit6 de l'individu re-
cherch6, sa nationalit6 et le lieu oit il se trouve.

3. La demande d'arrestation provisoire est transmise par la voie diplomatique A l'au-
torit6 comp6tente de la Partie requise. La Partie requ6rante est mise au courant ds que pos-
sible de la suite donn6e A sa demande.

4. La Partie requise notifie a la Partie requ6rante, par le moyen le plus rapide, le r6sultat
des mesures prises pour 'arrestation. L'individu plac6 sous 6crou extraditionnel est remis
en libert6 si aucune requ&te formelle aux fins de son extradition n'est reque dans un d6lai de
60 jours A compter de 'arrestation provisoire.

5. Les Parties peuvent, si leurs lois respectives le permettent, accorder validit6 ju-
ridique aux mesgages transmis par la voie t616matique, en particulier la t616copie.

6. La lev6e de l'crou extraditionnel ne fait pas obstacle i une nouvelle arrestation aux
fins d'extrader l'individu r~clam6 si la requite formelle reque apr~s l'expiration du dMlai
dont il est question au paragraphe 4 du pr6sent article.

7. En formulant la demande d'arrestation provisoire, la Partie requ6rante peut demand-
er la saisie des biens, objets ou instruments trouv6s en possession de l'individu recherch6
au moment de son arrestation.

Article X - Dcision d'extradition et remise de l'extradJ

1. La Partie requise notifie sans d6lai A la Partie requ6rante sa d6cision relative A la
requ~te aux fins d'extradition, en precisant les motifs du refus lorsque celle-ci est rejet6e en
tout ou en partie.

2. Si l'extradition est accord6e, la Partie requise notifie A la Partie requ6rante la date et
le lieu oi lui sera rerns l'extrad6, ainsi que les dtails relatifs a sa garde sous 6crou extra-
ditionnel.

3. La Partie requ6rante doit 6vacuer l'extrad6 du territoire de la Partie requise dans un
d6lai de 30 jours A compter de la date dont il est question au point pr6c6dent, qui peut 8tre
prolong6 de 30 jours A la demande dfiment motiv6e de la Partie requ6rante.
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4. La d6cision d'accorder l'extradition cesse d'avoir effet si la Partie requ6rante ne
prend pas la charge de l'individu r6clam6 dans le d61ai fix6. En pareil cas, la Partie requise
lib~re rindividu r6clam& et rejette ipso facto la requte aux fins de son extradition.

Article XI- Remise diffir~e

1. Si l'individu r6clam6 fait lobjet de poursuites p6nales dans le territoire de la Partie
requise ou doit y purger une peine pour une infraction diff6rente de celle qui motive la
requ~te aux fins de son extradition, la Partie requise doit aussi se prononcer sans d6lai sur
ladite requite et notifier sa d6cision A rautre Partie.

2. S'il est fait droit d la requete, la Partie requise peut diff6rer la remise de rextrad6
jusqu'A la conclusion des poursuites ou l'extinction de la peine.

Article XII - Procedure d'extradition simplife

Si l'individu r6clam6 d6clare aux autorit6s comptentes de la Partie requise qu'il con-
sent A son extradition, ladite Partie peut accorder lextradition sans formalit6 majeure et elle
prend les mesures que ses lois autorisent A cette fin.

Article XIII - Remise d'objets

1. Dans la mesure o6i ses lois le permettent, la Partie requise saisit, met sous s6questre
ou confisque et, si l'extradition est accord6e, remet A la Partie requ6rante qui le demande
comme 616ments de preuve, les objets pour ou par lesquels l'infraction a 6t6 commise ou
qui en constituent le prix, le produit ou le profit.

2. Les objets dont il est question au paragraphe pr6c6dent doivent 8tre remis m~me si
l'extradition accord6e ne peut avoir lieu du fait du d6c~s ou de l6vasion de l'individu d ex-
trader.

3. La Partie requise peut garder les objets dont il est question au paragraphe 1 pendant
le temps jug6 n6cessaire A des poursuites p6nales en cours ou, pour les memes motifs, les
remettre i la Partie requ6rante sous r6serve qu'ils lui soient rendus ult6rieurement.

4. Sont r6serv6s les droits de la Partie requise et des tiers de bonne foi sur les objets
remis. Lorsque ces droits existent, les biens ainsi remis sont rendus sans d6lai A la Partie
requise, une fois les poursuites termin6es.

Article XIV - Concours de requdtes

1. Lorsque lextradition d'un mme individu est demand6e par plusieurs Etats, la Partie
requise choisit celui auquel elle remettra lindividu r6clam6 et notifie sa d6cision A cet ttat.

2. La d6cision tient compte notanment des facteurs suivants:

a) L'ttat dans le territoire duquel a 6t6 commise l'infraction;

b) Si les requites des divers Ittats se fondent sur des faits diff6rents : la gravit6 de i'm-
fraction;
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c) Si les infractions ont la meme gravit6 : l'ordre dans lequel les requetes ont 6t6
pr6sent6es.

Article XV - Notification du r~sultat des poursuites

La Partie requ6rante qui obtient lextradition d'un individu r~clam6 A des fins de pour-
suites p6nales doit faire tenir A la Partie requise un exemplaire authentique du jugement ou
de 'arr& ex~cutoire rendu en dernire instance en l'esp~ce.

Article XVI - Transit

1. Chacune des Parties autorise, sur pr6sentation par la voie diplomatique d'une copie
certifi6e de la d6cision d'extradition, le transit dans son territoire d'un individu qui, n'6tant
pas un de ses nationaux, est remis par rautre Partie A un tat tiers, sous r6serve qu'aucune
raison d'ordre public ne s'oppose audit transit.

2. Les autorit6s de l'Etat de transit assurent la garde de l'extrad6 tant qu'il se trouve dans
leur territoire.

3. La Partie requ~rante rembourse A l'Ettat de transit tout les frais engag6s aux fins dudit
transit.

Article XVII- Communications

1. La requite aux fins d'extradition doit etre achemin6e par la voie diplomatique.

2. Les originaux et les copies conformes des avis et des pi~ces transmis par les Parties
doivent ftre dfiment authentifi6s.

Article XVII - Frais

Les frais relatifs au transferement et la remise de 'extrad6 sont pris en charge par la
Partie requ6rante.

Article XIX - Ratification et entrie en vigueur et ddnonciation

Le pr6sent Trait6 entrera en vigueur A la date de l'change des instruments de ratifica-
tion et il restera en vigueur tant qu'il n'aura pas 6t6 d~nonc6 par l'une ou l'autre des Parties.
I1 cessera de d6ployer ses effets six mois apr~s la date de r6ception par la voie diplomatique
de la notification le d6nongant.
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Fait a Mexico le 2 mai 2000 en deux exemplaires originaux en espagnol, les deux
textes 6tant 6galement authentiques.

Pour les Etats-Unis du Mexique

ROSARIO GREEN
La Secr~taire aux relations ext~rieures

Pour la R~publique du P~rou

FERNANDO DE TRAZEGNIES

Le Ministre des relations ext~rieures


